
40

M
u

lt
if

a
s

te
r

M
u

lt
ic

o
n

n
e

ss
io

n
i

M
u

lt
ik

u
p

p
lu

n
g

e
n

M
u

lt
if

a
s

te
r

F
la

t 
F

a
c

e
In

n
e

s
ti

 F
a

c
ci

a
 P

ia
n

a
F

la
ch

d
ic

h
te

n
d

C
la

p
e

t 
à

 F
a

c
e

 P
la

t

D
ia

g
n

o
st

ic
D

ia
g

n
o

s
ti

c
i

D
ia

g
n

o
st

ik
 K

u
p

p
lu

n
g

D
ia

g
n

o
st

ic

C
h

e
c

k
 V

a
lv

e
s

V
a

lv
o

le
 U

n
id

ir
e

z
io

n
a

li
R

ü
ck

s
ch

la
v

e
n

ti
le

C
la

p
e

t 
A

n
ti

-r
e

to
u

r

S
c

re
w

 T
o

g
e

th
e

r
In

n
e

s
ti

 a
 V

it
e

S
c

h
ra

u
b

k
u

p
p

lu
n

g
e

n
A

 V
is

se
r

A
g

ri
cu

lt
u

re
A

g
ri

c
o

lt
u

ra
 A

ü
sf

u
ru

n
g

 A
g

ri
te

ch
n

ik
A

g
ri

cu
lt

u
re

IS
O

 A
 -

 I
S

O
 B

 -
 S

ta
n

d
a

rd
IS

O
 A

 -
 I

S
O

 B
 -

 S
ta

n
d

a
rd

IS
O

 A
 -

 I
S

O
 B

 -
 S

ta
n

d
a

rd
IS

O
 A

 -
 I

S
O

 B
 -

 S
ta

n
d

a
rd VF

VFB

Feat u r es Car a t t er is t i ch e Mer k m ale Car act ér ist iq u es 

Connect ion by pulling back the sleeve Connessione m ediante 
arretram ento ghiera parte fem m ina 

Kuppeln durch Einstecken des 
Kupplungssteckers 

Connexion en poussant  le coupleur m âle

Disconnect ion by pulling back the 
fem ale sleeve 

Disconnessione m ediante 
arretram ento ghiera parte fem m ina 

Entkuppeln, durch Zurückziehen der 
Verriegelungshülse

Déconnexion en en t irant  la bague fem elle

Shut  off by �at  valve Sistem a di tenuta m ediante 
valvola piana

Verschluss durch �achdichtendes 
Vent il

Clapet  à Face Plate

Connect ion under  pressure not  
allowed

Connessione in pressione non 
consent ita

Kuppeln unter Druck nicht  erlaubt Connexion sous pression non autorisée

Disconnect ion under pressure not  
allowed

Disconnessione in pressione non 
consent ita

Entkuppeln unter  Druck nicht  er laubt Déconnexion sous pression non autorisée

I nterchangeabilit y  according to I SO 
5676

I ntercam biabilità secondo norm e 
I SO 5676

Austauschbarkeit  gem äß  I SO 5676 
Standard

I nterchangeabilité selon I SO 5676

No spillage dur ing connect ion and 
Disconnect ion 

Assenza di spillaggio durante 
connessione e disconnessione 

Kein Leckage wärend des Kuppel und 
Entkuppelvorgangs

Pas fuites lors de la connexion et  la 
déconnexion

Size 
Base 
BG 

Taille

Working pressure 
Pressione di esercizio 

Bet r iebsdruck 
Pression de service

Flow Rate 
Portata 

Durchsatz 
Débit

Burst  Pressures                                                              
Pressione di scoppio                                                    

Berstdruck                                                                       
Pression d’ éclatement

VF
@ 0,2 MPa 

pressure drop

m m inch. MPa (PSI ) l/ m in (GPM) MPa (PSI ) MPa (PSI ) MPa (PSI )

10 3/ 8” 22 (3175) 40 (10.5) 110 (24200) 90 (13050) 90 (13050)

VFB
@ 0,2 MPa 

pressure drop

m m inch. MPa (PSI ) l/ m in (GPM) MPa (PSI ) MPa (PSI ) MPa (PSI )

10 3/ 8” 25 (3625) 50 (13.2) 100 (14500) 100 (14500) 100 (14500)

Fields of applicat ion
Set tor i di applicazione
Anwendungsbereiche
Domaines d’applicat ion

Technical 
Speci¿cat ions

Speci¿che 
Tecniche

Technische 
Daten

Caractér ist iques 
Techniques

FEMALE:  high grade steel 
carbonitr ited wearing par ts. 
MALE:  high grade carbon steel 
induct ion hardened

FEMMI NA:  in acciaio con part i 
sollecitate carbonit rurate. 
MASCHI O: in acciaio al carbonio 
tem prato ad induzione

MUFFE:  Hochwehr t iger 
Karbonnit r it stahl in besonders 
beanspruchten Zonen.
STECKER:  Hochwehrt iger 
Karbonstahl indukt ionsgehärtet

FEMELLE:  Acier avec le zones 
d’usure carbonit r ided. 
MALE:  acier à haute teneur  
t rempés par induct ion

NBR 
Backup r ing in PTFE

NBR 
Anello ant iestrusione PTFE

NBR 
Stützring in PTFE

NBR 
Anneau ant i-extrusion en PTFE

-25°C to + 125°C       
( -13°F to + 257°F)

-25°C a + 125°C        
( - 13°F a + 257°F)

-25°C to + 125°C        
( - 13°F to + 257°F)

-25°C à + 125°C        
( - 13°F à + 257°F)

According to I SO 7241-2 Secondo la norm a I SO 7241-2 Nach ISO 7241-2 Selon la norm e I SO 7241-2

Fem a

S
B
B

Ta

m m

10

10

10

10

10

10

Male 

Si
Ba
B

Ta

m m

10

10

10

10

10

10
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Accessor ies -  Accessor i  -  Zu b eh ör  -  Accesso i r es                          

Size 
Base 
BG 

Taille

Dust  protect ions 
Tappi Protezione 
Staubschutzteile 

Capuchons

    

Dust  protect ions 
Tappi Protezione 
Staubschutzteile 

Capuchons

   

Seal Kits              
Guarnizioni di r icambio 

Ersatzdichtungen        
Joints

Package
Confezione

Packungaseinheit
Colis 

Alum inum PVC

m m inch.

Part  Num ber 
Codice Art icolo 
Art ikelnum m er 

Désignat ion

Colour  
Colore   
Farbe 

Couleur

Par t  Num ber 
Codice Ar t icolo 
Art ikelnum mer 

Désignat ion

Colour   
Colore   
Farbe 

Couleur

10 3/ 8” TFVF N/ A

Thread  Filet to  Anschluss  Filetage

F 0 1/ 5/

7/ 8/ 9/

ØA
ØT

P

Feat u

Conne
two pa

Discon
parts

Shut o

Conne

Discon

I nterch

m m

6.

10

12

20

25

40

Fields
Set tor
Anwe
Dom a


